Writer, clerk Katip, yazici S 58
Writer, clerk Katip, yazicl =S W]ty
Writers, clerks Katipler, yazanlar LY O - Y
Make freeing contract with them )(/)anzllanra serbest birakma akdi S (..i g Y
Writers, clerks Katipler, yazanlar =S U.M.: Y
Like one, anyone Biri gibi A4 ;b-\S
To almost happen Neredeyse olmak, olayazmak 558 3\.<., NtY
To plot, scheme, plan Planlamak, tuzak kurmak LS ix.&.: Y
It almost happened Olayazd 558 Sty
It almost happened Olayazd 558 Ity
He who labors Didinen o z Nty
They almost did it Neredeyse yaptilar 558 | )3@
Liar Yalanci ERLY ity
Liar Yalanci RLY 53§
Liar (fm) Yalanci ERLY 4.;;\5
Liars Yalancilar ERLY O 43
Liars Yalancilar RLY u,_,;\S
Those who dislike Hoslanmayanlar a; uji)\f
Those who dislike Hoslanmayanlar 6 Jf u*“ 2\/5
Cup, goblet Bardak, kadeh, kase uﬂf J\S
Cup, goblet Bardak, kadeh, kase uﬂf \M\S
He who removes, uncovers Agan, gideren isS Chd s
Those who remove, uncover (fm) | Kaldiranlar, giderenler (ds) Ay :J\.Lw\f
(Tf:]a)t which removes, uncovers Acan, gideren (ds) S Lw <
Those who remove, uncover Aganlar, giderenler isS | j,:..» s
Those who suppress, swallow Tutanlar, yutkunanlar (,.JJ gevs” L{S\
Sufficient Yeter &S G Y
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All together Tamamen aaS LIS
Disbeliever, ungrateful Kafir, nankor J.af js Y
Disbeliever, ungrateful (fm) Kafir, nankor (ds) ,aS :J.e Y
Disbelievers, ungrateful ones Kafirler, nankorler A4S O 93 L/<$\
Disbelievers, ungrateful ones Kafirler, nankorler J.af u" J.e &3\
Camphor Kafur Jriy y J:é Y
Like mountains Daglar gibi e (5’\931\5
Like blind Kor gibi P Pty
Like female Disi gibi o] U.AI 5
Like animals, cattle Hayvanlar gibi 0 f\aﬁlkf
Like those who (fm) Sunlar gibi ki onlar (ds) u‘j Y
Like mountains Daglar gibi oS JL.>J Y
Like reservoirs Havuzlar gibi = ;})\;;.:S Y
Like stones Taslar gibi e aj\}o;s Y
Those who smirk Siritanlar ) u};J\{
Like red hide, like red oil Kirmizi deri gibi, kizaran yag gibi R uLé;LS Y
Like that who Sunun gibi ki 0 6;3\3
Like those who Sunlar gibi ki onlar u.uj\f
Like dust Toz gibi oy VALY
As if reaped Hasat edilmis gibi oo - ﬁa Y
Like mountain Dag gibi >5b >3kl
Like shades Golgelikler gibi jiec Al
Like date stalk Eski hurma yaprag! gibi Bl J ).;-,ij\f
Like carded wool Atilmis yin gibi s u.@.xj\f
Like one thousand Bin tane gibi oy J\f
Like wicked ones Gunahkarlar gibi et )\.;LZ.SK
Like baked clay Pismis camur gibi b )\.;_a.S\f
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Like moths Pervaneler gibi 3L u»\,d\f
Like castle Saray gibi oL J.m.ﬂf
Like criminals Suglular gibi e Lot ,MJK
As if suspended Askida gibi givs u.wl.x.i.S Y
Like corrupters Bozguncular gibi L UJ-L.M.Q.:».S Y
Like molten copper Erimis maden gibi J.@.A J«.UK
They measured for them Onlara élgtuler J.S (,.i jj\f
Like the examples Emsali gibi, benzeri gibi Ja,a Ju\f
Full, complete Tamam, olgun JJ :.L»\S
Two ful lki tam Xy Sty
Asif Sank K
To be, become Olmak; -dir, -dir O :>;§J - oK
ls, was, became Oldu, idi, -dir, dir 05 o
They (dual) became, they were | Oldular (ikil), idiler J jf 'y
It (she) became, she was Oldu (ds), idi O jf Nty
They (dual) became, were Oldular (ikil, ds), idiler ij 1ty
As if you Sanki sen :J:,\S
Asif Sanki ity
Asifhe Sanki o f{:\f
As if she Sanki o (ds) Pty
As if they Sanki onlar (,.é:\f
As if they (fm) Sanki onlar (ds) :ﬂf:\f
They became, they were Oldular, idiler O \ j: s
Soothsayer Kahin oS 3 Y
How many a Nice u:\f
Cast down Atildi S d,:(
Great, big Bilyiik bilyik S iy
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Like one who stretches Uzatan gibi LS
Big ones Biiyiikler ij
Cast down Yikildi, atildi :f:{
Disgraced Asagiland V,:{
Disgraced Asagilandilar \ )i.«-}{
Hardship Zorluk Iy
Magnify (imp) Yiicelt ;5
Arrogance Biiyiikliik taslama, kibir S

Greatest En biiylk J,.}Q\

Became big, grew old

BlyUdu, buytk oldu

Old age

intiyarlik

Our elders, chiefs

BlyUklerimiz

Became big, grew old

BlyUdu, buytk oldu

Magnify (imp) Him Onu yiicelt 8058
Great share of it Onun biyigi o oS

Greater, greatest (fm)

En blytk (ds), daha buyuk

Greatness Kibriya, biiyiiklik 2G5S 4L ,&J\
Great, big Blylk }..5
Great, big Biyik \JJ
Great, big, difficult Bilyik, zor 5 S

Your leader

Sizin biylgunuz

Eldest of them, biggest of them

Onlarin bayagu

L N N R N R N R N N N N A A N AN A N AN A N E AL N E N N E N 4

Book, written judgment Kitap, yazili hikim o LS.S\
Book, written judgment Kitap, yazili hikim, kesin G Lf
Your book Kitabin s
Your (pl) book Kitabiniz Sl
Our book Kitabimiz LS
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His book Onun kitabi LS
Her book Onun (ds) kitab Lé_, Y
Their book Onlarin kitab ("é‘ ey
My book Benim kitabim ey
My book Benim kitabim Lts
To write Yazmak ’ < V_g
It was written, ordered Yazildi, emredildi wf{
Books, judgments Kitaplar, hikimler v_f{
He wrote, ordained Yazd, farz kildi Ny
She wrote Yazdi (ds) 2 S

You wrote, ordained Yazdin, emrettin AL

We wrote, ordained Yazdik, hilkmettik <

o\
.4 0
3t \

\

We wrote it, ordained it

Onu yazdik, hikmettik

\
\
\

His books

Onun kitaplari

To withhold, conceal

Saklamak, gizlemek

o

Y
3 %
1 FORN
1
\ -
\ \ N «3 O
3\ 2\ 3 % H
\ \ Y

R S N N s NN

He withheld, concealed Saklad, gizledi

He increased (it) Cogaltti Jﬁ_{
It increased Cogaldi “i<
Multitude Cokluk 5758
It increased Cogaldi Sty
Your multitude Goklugunuz ("}{i e
He increased you (pl) Sizi cogaltti vf{)j_{
Heap Yigin \,Wg
Many, much, abundant Gok, bol oty
Many, much, abundant Gok, bol S
Many, much, abundant (fm) Cok, bol 5 ”:’
Like the calling out Bagirdigi gibi ,@:5
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Like the love Sevgisi gibi e C=S
Like the fear Korkusu gibi > WS
Like his creation Yaratigl gibi gics 4.a.L>S
Like your (pl) fear Korkunuz gibi by & S

Like the situation Durumu gibi s NS
You almost did Neredeyse edecektin 558 uJS
Laboring Didinme, didinerek o Ity
Like the call Cagirmasi gibi 553 cleas
We planned Diizen kurduk LS s
Liar Cok yalanc ERLY &\15
Denying Yalanlama ERLY L,\.wxf
To deny, falsify Yalanlamak RLY Cb:&.’; BT

To lie Yalan s6ylemek ENLY < 5 - O

Lie Yalan RLY g;.}_{i\
He lied Yalan sdyledi ity Nty
It was denied Yalanlandi ENLY u:\}f
He denied, falsified Yalanladi ity Nty
Lie Yalan RLY Wty
You denied, falsified Yalanladin ENLY o ity
She lied Yalan soyledi (ds) Nty Aty
lt/she denied, falsified Yalanlad ENLY & txf
It was denied, falsified Yalanlandi (ds) ERLY g,\.: 1}5
You (pl) denied, falsified Yalanladiniz ERLY (,.’;35
We denied, falsified Yalanladik ENLY L.,jxf
His lie Onun yalani ERLY 3.3.&5
They were denied, falsified Yalanlandilar RLY | jij_}{
They were denied, falsified Yalanlandilar RLY \ j.’;.xﬂf
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They lied Yalan sdylediler ERLY | jiJS
They denied, falsified Yalanladilar ENLY \j.’;jxf
They denied you Seni yalanladilar ERLY 4 jijﬁf
They denied you (pl) Sizi yalanladilar ERLY (,3 jijﬁf
They denied me Beni yalanladilar ERLY uj.’;jxf
They denied him Onu yalanladilar ods SJSSS
They denied them (pl) O ikisini yalanladilar ERLY L«ijifxf
Like your remembering Anmaniz gibi Jf.’: (._}f;.xf
Like that for you iste boyle, senin igin sunun gibi :JJJS
Like that for you (pl) Iste sizin icin sunun gibi (,.}Q.S

Honorable ones

Degerli, serefli olanlar

Honorable ones

Degerli, serefli olanlar

Distress Sikinti Y Y
Times Tekrar, kere S 3

Twice Iki kere S U.gjf
Throne Kiirsi, taht oS Cs’“"f}{
His throne Onun kirsist, tahti S oS
Like ash Kiil gibi ey Nty
You honored Serefli kildin e S wjf
We honored Serefli kildik oS LS
To dislike Hoslanmamak, kéti gérmek 6 Jf Y <

He made it hateful

Cirkin gosterdi

Hateful Hosa gitmeyen o S S
He disliked Hoslanmadi 0 S oS
With hardship Zahmetle 0 S oS
Unwillingly istemeden o S \.a;
You (pl) disliked him Ondan tiksindiniz oJf jSi.a;
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You (pl) disliked them (fm) Onlardan (ds) hoslanmadiniz 0 :J.i ji:.:a Jf
They disliked Hoslanmadilar, tiksindiler 6 | ji Jf

Noble, respectable, generous,
valuable

Serefli, asil, comert, kiymetli

-v

Noble, respectable, generous,
valuable

Serefli, asil, comert, kiymetli

MNENENR

-»

Like crops Ekin gibi &) &J;
Its decline Onun kesadi, azalmasi YRy
Lazy ones, lazily Tembeller, tembelce uj L,g
Toearn Kazanmak, elde etmek C;M.i; - g,MS
He earned Kazandi g,.MS
They (dual) earned Kazandilar (ikil) LoS
She earned Kazandi (ds) W.MS

S
S

S

S

S

S
You (pl) earned Kazandiniz S <
They earned Kazandilar S | j{_%{
Like mirage Serap gibi o _;\Jmf
Portion Parca S ins
Piece, fragment Parca parga S ¥y
Clothing Giyim S 3 oS
Their clothing Onlarin giyimleri j,.,,f ('_é_’; j,.S
Their (fm) clothing Onlarin (ds) giyimleri jMS &éjrmf
We covered, clothed Giydirdik S \_,jmg
Like a tree Agag gibi JE; 5 S
It is stripped away Acildi, siyrildi bas M
To remove, uncover Agmak, gidermek EAY i : 5 - Cass
He removed, uncovered Actl, giderdi aas Ty
Removing, uncovering Agma, giderme Y CaisS
She removed, uncovered Acti (ds) aas L sS
You removed, uncovered Actin, giderdin asS Cais
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To disbelieve, be disgraceful

inkar etmek, nankorlik etmek

He covered Orttil ,:5
Cover (imp) Ort ;‘5
It was denied Nankorlik edildi }A}S

Disbelief, ungratefulness

Kufar, nankorlik

He disbelieved, was disgraceful

Inanmadi, inkar etti, nankorliik

We removed, uncovered Actik, giderdik Y Lass
Like the companion Arkadas! gibi > > \«a{
Like rainstorm Firtina gibi o g Vj‘“&{
Like folding, rolling Dirdlmesi gibi S sb &L{
Like darknesses Karanliklar gibi (..Ua g\aﬁzf
Suppressor of grief, swallowing | Kederini bastiran, yutkunan (..JJ ;LM
Ka'bah Kabe S 4_0&5\
Ankles (dual) Ayak bilekleri (ikil) LY W&\
Like the punishment Azab! gibi ols vty
Like the width Genisligi gibi S u’J’S
Like straw, husk Ekin yapragi gibi Chas Iy
Like boiling Kaynamasi gibi ‘51,; O,L,S
He restrained Cekti iy i
He suffices, sufficed Yeter, yetti S i
Receptacle Toplayan, alan Oy 55 <
Disbelievers Kafirler A4S 9\2_}{05\
Very ungrateful Gok nankor A4S 2\_:5
Very ungrateful Cok nankor J_J \;\_25
Disbelievers Kéfirler A4S \;\_2_’{
Expiation Kefaret Jry 5 )\_:5
Its expiation Onu kefareti Jriy 35 )\.25

A4S

A4S

A4S

A4S

A4S

A4S

etti
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Disbelief, ungratefulness

Kufar, nankorlik

Rejection, ungratefulness

Kifran, inkar, nankorlik

Disbelievers

Kafirler

You were disgraceful

inkar ettin, nankorliik ettin (ds)

| denied

Reddettim

She was disgraceful

inkar etti, nankérlik etti (ds)

You (pl) disbelieved

Kafir oldunuz, inkar ettiniz

Your disbelief

Senin kifrin

We covered

Orttiik

We disbelieved

Kafir olduk, inkar ettik

His disbelief

Onun kifri

Their disbelief

Onlarin kifri

They disbelieved

Kafir oldular, inkar ettiler

| restrained Cektim, def ettim - aaS
Portion Hisse 335
Portion Hisse Jﬂ-ﬁ‘
He put her in his care Onu ona kefil kildi Le-bf
Two portions iki hisse - . ‘:/

Restrain (imp, pl) Cekin | ji‘g

Equivalent

Denk, benzer

Very ungrateful

Cok nankér

Disbelief, denial

Kufdr, inkarcilik

Very ungrateful Cok nankdr viy
To suffice Yetmek ° 5 - u“"{
He sufficed, was sufficient Yetti, yeter u.aS
Trustee, surety Kefil M

We suffice for you

Biz sana yeteriz

AR R AR AR R
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His two hands Iki eli s 4,
Whenever Her ne zaman (s :}}f
Burden Yk s f}i
All, every, each Herkes, hepsi s :fg
All of it Hepsi, tamam! s )w@
Eat (imp, dual) Yiyin ikl s Sy
No, never Hayir, asla i<
Z:a”rgsennwith no living parents or Cocugu ve ana-babasi olmayan :.53\5
Speaking, word Kelam, konusma, sz (3’\5
Both of them Her ikisi Sy
Dog Kopek g_,.l.i.“
Their dog Onlarin kopegi (,.é_US
Both kisi de s
You (pl) measured Olgtiiniiz - 2] <
To speak Konusmak 15 -

It was made to speak

Konusturuldu

He spoke Konustu

Words Kelimeler (,.LQ\
Whenever Her ne zaman ‘-«I{
Words Kelimeler u\-«JS
His words Onun kelimeleri 4 \-«JS
Word Kelime i IE
Our word Bizim kelimemiz L:?«JS
His word Onun kelimesi M

Like twinkling of eye

Goz kirpmasi gibi

\
\

1

He spoke to him

Onunla konustu

€
\

5

He spoke to them

Onlarla konustu

LR R R R R R R R R SR R R R RS

T\
\

‘o
‘o
\
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All of it, each of it

Hepsi, tamamen

\
\ A3
Yo

All of it, each of it

Hepsi, tamamen

T\
‘o

&

Yo

& R|R &

All of them Onlarin hepsi (,.Q_WJS
All of them (fm) Onlarin (ds) hepsi : At
Eat (imp, p) Yiyin IS ity
Eat (imp, pl) it Onu yiyin s ity
Eat (imp, fm) Ye (ds) 5y i <

How many, how much

Kag tane, ne kadar

| &%

Like, as Gibi

Like water Su gibi 5 90 LS
Like the examples Misali gibi, benzeri Ja,a 22 S
Like him Onun benzeri gibi Jae Nty
Like a niche, lantern Kandil gibi }.i..» 8 < o <
Like the one who Onun gibi ki <y
Be (imp) ol 05 Y
They (fm) became, were Oldular (ds), idiler O }5 :,}5
We became, we were Olduk, idik O s
| became, | was Oldum, idim O S iy
You (fm) became, you were Oldun (ds), idin O }5 w.}f
You became, you were Oldun, idin O ity
You (pl) became, you were Oldunuz, idiniz O }5 i

S

You (pl, fm) became, were

Oldunuz (ds), idiniz

Treasure

Hazine

.\ o
% 3 e 3 e
.0 .0 .
\ %

You (pl) hoarded

Biriktirdiniz, yigdiniz

Their (dual) treasure

O ikisinin hazinesi

Disappearing

Saklanan, sinen

Like one person, soul

Bir kisi gibi, bir can gibi
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Splendid companions

Gosterigli esler

Disbelievers

Kafirler

Ungrateful Nankor NNy 5 }j_{
Treasures Hazineler S j jif{
Like dry stalks Cali girpi gibi it S
Cave Magara igS u:.@.Q\
Their cave Onlarin magarasi S ('_é_q_éf
In maturity, as adult Yetiskin olarak J.@S )’L@S
Like the shape, form Sekli gibi La 20 58

Ly

A4S

Stars, planets

Yildizlar, gezegenler

1A
‘t

Kauthar Kevser £y 5
It is wrapped, rolled DilirGld S uJ;%
Star, planet Yildiz, gezegen S S J,S )5
Star, planet Yildiz, gezegen S S \.SJS
Be (imp, pl) Olun 05 JrKy
Be (imp, m) Ol (ds) 05 S5S
So that Ki, olmasi igin OS

Plot, scheme, plan Tuzak, dlzen, plan LS -
Plot, scheme, plan Tuzak, dlzen, plan LS \A.S
Your plot, scheme, plan Sizin tuzaginiz, duzeniniz LS (,3 .LS
Your (pl, fm) plot, scheme Sizin (ds) tuzaginiz LS :,}f A.S
His plot, scheme, plan Onun (er) tuzagi LS S
Their plot, scheme, plan Onlarin tuzagt, plani LS " i\..f
Their (fm) plot, scheme Onlarin (ds) tuzag, plani LS :}.x.f
Plot (imp, pl) against me Bana tuzak kurun LS J J) "
Plot (imp, pl) against me Bana tuzak kurun LS o )} "
My plot, scheme, plan Benim tuzagim, planim LS L;A.S
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How

Nasil

Measure
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